Our prayers for you

are always spilling over
into thanksgivings.

We can’t quit thanking
God our Father and Jesus
our Messiah for you!
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E kore rawa matou e
whakanga i te tuku
whakamoemiti ki te Atua, ki
to tatou Matua i te rangi, ki a
Thu Karaiti, to tatou
Kaiwhakaora, mo koutou
tonu.
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'Otua koe Tamai a hotau
'Eiki ko Sisu Kalaisi 'o
hufia ma'u pe 'akimoutolu.
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Keimami masu ena ”/
vakavinavinaka ni nomuni N /)A
vakabauta kei na loloma, "
sa mai vuavuaivinaka kina
na neimami bula.
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Matou te tatalo pea e le
aunoa ma le loto e tumu I
le faafetai ona o oe . Matou
te faafetai pea I le Atua le
Tama ma lesu Keriso le Alii
Faaolaonaoo
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